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Hodu Psalm 96 - Shiru L’Adonai
Psal 

Sing unto God a new song, sing unto God all the earth

Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; 


let the sea roar, and the fulness thereof;

Let the field exult; and all that is therein; 


then shall all the trees of the wood sing for joy

שִׁירוּ לַיהוהָ, שִׁיר חָדָשׁ; שִׁירוּ לַיהוהָ, כָּל-הָארֶָץ
יִשׂמְחְוּ הַשׁמַיםִ ותְָגֵל הָארֶָץ ירְִעםַ הַיםָ וּמְלֹאוֹ:

יעֲַלֹז שָׁדַי וכְָל־אֲשׁרֶ־בוֹ אָז ירְַנְנוּ כָל־עצֲֵי־יעָרַ:

Shiru ladonai shir chadash; shiru ladonai kol ha’aretz.

Yismechu haShamayim vetagel ha’aretz yir’am hayam umlo’o.


Ya’aloz saday veKhol asher bo az yerannenu kol atzei ya’ar. 



Praise God with timbrel and dance; praise God with lute and 
pipe. Praise God with resounding cymbals; praise God with 
loud-clawing cymbals. Let all that breathes praise Adonai. 

Halleluah!

הַלְלוּהוּ בּתְףֹ וּמחָוֹל, הַלְלוּהוּ בּמְִנִּים ועְֻגָב.
הַלְלוּהוּ בצְִלצְְלֵי־שׁמָעַ, הַלְלוּהוּ בּצְִלצְְלֵי תרְוּעהָ.

כֹּל הַנְּשׁמָהָ תּהְַלֵּל יהָּ. הַלְלוּיהָ!

Psalm 150 הלַלְוּיָהּ                             

Halelu halelu halelu, Halelu halelu halelu, 
Halelu halelu halelu, Halelu halelu halelu,
 Kol han’shamah t’haleil Yah, Halelu Yah!



Bar’chu                                                               ּבּרְָכו

Bar’chu et Adonai ham’vorach!

Baruch Adonai ham’vorach l’olam va’ed!

בּרְָכוּ אתֶ יְיָ המְַברְָֹ!
בּרָוְּ יְיָ המְַברְָֹ לעְוֹלםָ ועֶָד!

Praise Adonai to whom praise is due! 
Praised be Adonai to whom praise is due, now and forever!



Sh’ma שְׁמַע            
  

Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad!

Baruch shem k’vod malchuto l’olam va-ed.

שׁמְעַ יִשׂרְָאֵל יהְוהָ אֱלֹהֵינוּ יהְוהָ אחֶָד!
בּרָוְּ שׁםֵ כְּבוֹד מַלכְוּתוֹ לעְוֹלםָ ועֶָד.

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.



V’ahavta וְאָהבַתְָּ                
  

V’ahavta et Adonai Elohecha, b’chol l’vav’cha uv’chol 
nafsh’cha uv’chol m’odecha:  V’hayu had’varim ha-eileh 
asher anochi m’tzav’cha hayom al l’vavecha: V’shinantam 

l’vanecha v’dibarta bam b’shivt’cha b’veitecha 
uv’lecht’cha vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha:

וְאהַָבתְָּ אתֵ יְיָ אֱלֹהֶיָ בּכְָל־לְבָבְָ וּבכְָל־נַפְשְָׁ וּבכְָל־מְאֹדֶָ: 
והְָיוּ הַדְּברִָים הָאֵלּהֶ אֲשׁרֶ אָנכִֹי מצְוְַָּ הַיּוֹם עַל־לִבָבֶָ: 

וְשִׁנַּנתּםָ לְבָנֶיָ וְדִבּרְַתָּ בּםָ בְּשִׁבתְְָּ בְּבֵיתֶָ וּבְלכֶתְְָּ בַדּרְֶֶ 
וּבְשׁכְָבָּ וּבְקוּמֶָ:

And you shall love the Lord Your God with all your heart, with all your 
soul, and with all your might. Let these words with which I charge you 

this day. Impress them upon your children. Recite them when you are at 
home and when you are away, when you lie down and when you rise up.



Uk’shartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein einecha. 
Uch’tavtam al m’zuzot beitecha uvisharecha.

L’maan tizk’ru, vaasitem et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim 
l’Eloheichem. Ani Adonai Eloheichem, asher hotzeiti et-chem mei-

eretz Mitzrayim lih’yot lachem l’Elohim ani Adoani Eloeichem.

וּקְשׁרְַתּםָ לְאוֹת עַל־יָדֶָ והְָיוּ לְטֹטָפתֹ בֵּיו עֵינֶיָ וּכתְַבתְּםָ 
עַל־מְזֻזוֹת בֵּיתֶָ וּבִשׁעְרֶָָ: למְעַןַ תִּזכְּרְוּ ועֲַשִׂיתםֶ אתֶ־כָּל־מצִוְֹתָי 

והְִיִיתםֶ קְדֹשִׁים לֵאלֹהֵיכםֶ: אֲנִי יְיָ אֱלֹהֵיכםֶ אֲשׁרֶ הוֹצֵאתִי 
אתֶכְםֶ מֵארֶֶץ מצִרְַיםִ להְיוֹת לכָםֶ לֵאלֹהִים אֲנִי יְיָ אֱלֹהֵיכםֶ:

Bind them as a sign on your hand and let them serve as a symbol on 
your forehead. Inscribe them on the doorpost of your house and on 

your gates. Thus you shall remember to observe all My commandments 
and to be holy to your God. I am Adonai, your God, who brought you 

out of the land of Egypt to be your God; I am Adonai your God.

V’ahavta וְאָהבַתְָּ                



Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

אֲדֹנָי, שְׂפתַָי תִּפתְּחָ, וּפִי יַגִּיד תּהְִלּתֶָָ.

Adonai, open up my lips, 
that my mouth may declare Your praise.

Amidah עַמִידָה                     



Avot v’Imahot                                                 אבָוֹת וְאִמָּהוֹת
  

Baruch atah, Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu v’imoteinu, 
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak v’Elohei Yaakov, Elohei 
Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Rachel v’Elohei Leah.  Ha-El 

hagadol hagibor v’hanora, El elyon, gomeil chasadim tovim, 
v’koneih hakol, v’zocheir chasdei avot v’imahot, umeivi 

g’ulah livnei v’neihem l’maan sh’mo b’ahavah.

בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ וְאמִּוֹתֵינוּ, אֱלֹהֵי אַברְָהםָ, 
אֱלֹהֵי יצִחְָק וֵאלֹהֵי יעֲַקֹב, אֱלֹהֵי שׂרָָה, אֱלֹהֵי רִבְקָה, אֱלֹהֵי רָחֵל 
וֵאלֹהֵי לֵאהָ. הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר והְַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חסֲָדִים 

טוֹבִים וְקוֹנהֵ הכַֹּל, וְזוֹכרֵ חסְַדֵי אָבוֹת וְאמִּהָוֹת, וּמֵבִיא גְּאֻלּהָ לִבְנֵי 
בְנֵיהםֶ למְעַןַ שׁמְוֹ בְּאהֲַבהָ.

Blessed are You, Eternal our God, God of our fathers and mothers, God of Abraham, Isaac, and 
Jacob, God of Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah. The great and mighty and awesome God, 

transcendent God who grants loving kindness, creates out of love, who remembers the love of our 
fathers and mothers, and brings redemption to their children’s children for the sake of the Divine.



G’vurot גּבְוּרוֹת                      

Atah gibor l’olam, Adonai, m’chayeih hakol atah, 
rav l’hoshia. M’chalkeil chayim b’chesed,

m’chayeih hakol b’rachamim rabim, someich 
noflim, v’rofei cholim, umatir asurim, um’kayeim 

emunato lisheinei afar.

אתַּהָ גִּבּוֹר לעְוֹלםָ, אֲדֹנָי, מחְַיּהֵ הכַֹּל אתַּהָ,רַב להְוֹשִׁיעַ. מכְַלכְֵּל 
חַיִּים בּחְסֶֶד, מחְַיּהֵ הכַֹּל בּרְַחמֲִים רַבִּים, סוֹמְֵ נוֹפְלִים, ורְוֹפֵא 

חוֹלִים, וּמתִַּיר אסֲוּרִים, ומְקַיּםֵ אמֱוּנתָוֹ לִישֵׁנֵי עָפרָ.

You are forever mighty, Eternal One. You give life to all. You 
sustain life through love. Giving life to all through compassion, 

supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, 
keeping faith with those who sleep in the dust.



Mi chamochah baal g’vurot umi domeh lach, 
melech meimit um’chayeh umatzmiach y’shuah.

V’ne-eman atah l’hachayot hakol.
Baruch atah, Adonai, m’chayeih hakol.

מִי כמָוָֹ בּעַַל גְּבוּרוֹת וּמִי דוֹמהֶ לְָּ, מֶלְֶ ממִֵית וּמחְַיּהֶ 
וּמצַמְִיחַ יְשׁוּעהָ. וְנֶאמֱןָ אתַּהָ להְחֲַיוֹת הכַֹּל.

בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ, מחְַיּהֵ הכַֹּל.

G’vurot גּבְוּרוֹת                      

Who is like You, Source of majesty? Who resembles You, the 
Eternal who takes and gives life, causing deliverance to spring 

up and faithfully give life to all?



Zokhrei-nu l’chayyim                                      זָכרְֵנוּ לְחַיִּים

Zokhrei-nu l’chayyim melekh chafeitz b’chayyim 
v’khot-veinu b’seifer ha-chayyim, l’ma-ankha Elohim 

chayyim. Melech ozeir umoshia umagen. Baruch atah, 
Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

זכָרְֵנוּ לחְַיִּים מֶלְֶ חָפץֵ בּחְַיִּים, וכְתְָבֵנוּ בּסְֵפרֶ החַַיִּים 
למְעַַנְָ אֱלֹהִים חַיִּים. מֶלְֶ עוֹזרֵ וּמוֹשִׁיעַ וּמָגןֵ. בּרָוְּ אתַּהָ 

יְיָ מָגןֵ אַברְָהםָ ועְֶזרְַת שׂרָָה

Remember us that we may live, O Sovereign who delights in 
life. Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, living God. 

Your are the Sovereign who helps and saves and shields. 
Praised are You, Adonai, 

Shield of Abraham and Helper of Sarah.



Vidui - Confession ודִוּי                     

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi.
He’evinu, vehirshanu, zadnu, chamasnu, 

tafalnu sheker.

אָשׁמְַנוּ, בָּגַדְנוּ, גָּזַלְנוּ, דִּבּרְַנוּ דֹפִי.
העֶוֱִינוּ, והְרְִשׁעְַנוּ, זַדְנוּ, חמָסְַנוּ, טָפַלְנוּ שָׁקֶר. 

Of these wrongs we are guilty: We betray. We steal. We scorn. 
We act perversely. We are cruel. We scheme. We are violent. 

We slander. We devise evil. We lie.



We ridicule. We disobey. We abuse. We defy. We corrupt. We 
commit crimes. We are hostile. We are stubborn. We are 

immoral. We kill. We spoil. We go astray. We lead others astray.

יעָצְַנוּ רָע, כִּזַּבְנוּ, לצְַנוּ, מרַָדְנוּ, נִאצְַנוּ, סרַָרְנוּ, עוִָינוּ, 
פָּשׁעְַנוּ, צרַָרְנוּ, קִשִּׁנוּ ערֶֹף. רָשׁעְַנוּ,שׁחִתְַנוּ, תּעִַבְנוּ, 

תּעִָינוּ, תּעִתְּעְָנוּ.

Ya’atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, ni’atznu, 
sararnu, avinu, pashanu, tzararnu, kishinu oref. 

Rashanu, shichatnu, ti’avnu, ta’inu, ti’tanu.

Vidui - Confession ודִוּי                     



Al Chet                                                         עלַ חטֵא

We have sinned against You 
unwillingly and willingly, 
And we have sinned against 
You by misusing our minds. 

We have sinned against You 
by immoral sexual acts, 
And we have sinned against 
you knowingly and deceitfully. 

We have sinned against You 
by wronging others, 
And we have sinned against 
You by supporting immorality. 

עַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בְּאֹנסֶ וּברְָצוֹן, 

ועְַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בִּבְלִי דָעתַ.

עַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בְּגִלּוּי ערֲָיוֹת, 

ועְַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בְּדַעתַ וּבמְרְִמהָ.

עַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בּהְוֹנָאתַ רֵעַ,

ועְַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בּוִעְִידַת זְנוּת.



We have sinned against You by 
deriding parents and teachers, 
And we have sinned against 
You by using violence. 

We have sinned against You by 
being foul-mouthed, 
And we have sinned against 
You by not resisting the 
impulse to evil. 

עַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בְּזִלְזוּל הוֹרִים וּמוֹרִים,

ועְַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בּחְֹזֶק יָד.

עַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בְּטמְֻאתַ שְׂפתָָיםִ,

ועְַל חֵטא שׁחֶָטָאנוּ לְפָנֶיָ 
בְּיצֵרֶ הרָָע.

Al Chet                                                         עלַ חטֵא



Va’al Kulam                                                           ָוְעלַ כּלֻּם   

For all these sins, forgiving God, forgive us, 
pardon us, grant us atonement.

ועְַל כֻּלּםָ אֱלוֹהַּ סְלִיחוֹת, 
סְלחַ לָנוּ, מחְַל לָנוּ, כַּפּרֶ־לָנוּ.

V’al kulam eloha s’lichot,
s’lach lanu, m’chal lanu, kaper-lanu.



B’sefer Chayim בּסְפֵרֶ חַיִּים                               

B’sefer chayim b’racha v’shalom u’farnasa tovah, 
nizacher v’nikatev lefanecha anachnu v’chol 

am’cha beit Yisrael, l’chayim tovim u’l’shalom.

בּסְֵפרֶ חַיִּים בּרְָכהָ וְשָׁלוֹם וּפרְַנסָהָ טוֹבהָ נִזּכָרֵ וְנכִּתֵָב לְפָנֶיָ 
אֲנחְַנוּ וכְָל־עמְַָּ בֵּית יִשׂרְָאֵל לחְַיִּים טוֹבִים וּלְשָׁלוֹם.

May we and the entire House of Israel be remembered and 
recorded in the Book of life, blessing, sustenance and peace.



Avinu Malkeinu - Almighty and Merciful, You alone are our Sovereign.

Avinu Malkeinu, for Your sake, show us mercy.

Avinu Malkeinu,  act toward us as befits Your name. 

Avinu Malkeinu, bring healing and wholeness to the ill among us. 

Avinu Malkeinu, allay the harshness of the decree against us.

Avinu Malkeinu, inscribe us in the Book of Redemption and Renewal.

Avinu Malkeinu, remember our goodness and call it to mind. 

Avinu Malkeinu                                                ּאבִָינוּ מלְַכּנֵו



Avinu Malkeinu, act for Your sake and save us. 

Avinu Malkeinu - Almighty and Merciful, hear our voice.

Avinu Malkeinu, we have strayed and sinned before You.

Avinu Malkeinu, have compassion on us and our families.

Avinu Malkeinu, halt the onslaught of sickness, violence, and hunger.

Avinu Malkeinu, enter our names in the Book of Lives Well Lived.

Avinu Malkeinu, renew us for a year of goodness. 

Avinu Malkeinu                                                ּאבִָינוּ מלְַכּנֵו



Avinu malkeinu, sh’ma koleinu. Avinu malkeinu, hatanu l’fanekha.

Avinu malkeinu, hamol aleinu v’al olaleinu v’tapeinu.


Avinu malkeinu, kaleh dever v’herev v’ra·av mei-aleinu.

Avinu malkeinu, kaleh khol tzar u-mastin mei-aleinu.


Avinu malkeinu, kotveinu b’sefer hayim tovim.

Avinu malkeinu, hadesh aleinu shanah tovah.


Avinu malkeinu, sh’ma koleinu

אָבִינוּ מַלכְֵּנוּ, חָנֵּנוּ ועֲַנֵנוּ, כִּי אֵין בָּנוּ מעֲַשִׂים,
עֲשׂהֵ עמִָּנוּ צְדָקָה וחָסֶֶד והְוֹשִׁיעֵנוּ.

Avinu Malkeinu, hear our voices. We have sinned in Your presence.

Have compassion on us and our children.Rid us of disease, war, and 

hunger. Rid us of every oppressor and adversary.

Avinu Malkeinu, inscribe us for good in the Book of Life.


Avinu Malkeinu,make this a good new year for us.

Avinu Malkeinu, hear our voices.

Avinu Malkeinu                                                ּאבִָינוּ מלְַכּנֵו



Torah Reading



Sh’ma Yisrael:  Adonai Eloheinu, Adonai echad!
Echad eloheinu, gadol adoneinu, kadosh sh’mo.
Gad’lu l’Adonai iti; unrom’mah sh’mo yachdav.

שׁמְעַ יִשׂרְָאֵל, יְיָ אֱלֹהֵינוּ, יְיָ אחֶָד.
אחֶָד אֱלֹהֵינוּ, גָּדוֹל אֲדוֹנֵינוּ,קָדוֹשׁ שׁמְוֹ.

גַּדְּלוּ לַייָ אתִִּי,וּנרְוֹממְהָ שׁמְוֹ יחְַדּוָ.

Listen Israel:  Adonai is our God, Adonai is One!
One and Magnificent is our God; God’s name is holy, inspiring 

awe. Exalt the Eternal with me; let us extol God’s name.

Shema                                                                           שְׁמַע 



Or Zarua

Light is sown for the righteous; joy for the upright in heart 
(Psalm 97:11)

Or zarua, la’tzadik, ul’yishrei lev simcha.
Or zarua, la’tzadik, ul’yisraei lev simcha.

Or zarua, la’tzadik, ul’yishrei lev simcha.



Bar’chu et Adonai hamvorach
 Baruch Adonai hamvorach l’olam va-ed.

Baruch Adonai hamvorach l’olam va-ed. Baruch atah, 
Adonai, Eloheinu melech haolam, asher bachar-banu 

mikol haamim v’natan-lanu et torato. 
Baruch at Adonai notein haTorah.

בּרְָכוּ אתֶ יְיָ המְַברְָֹ.
בּרָוְּ יְיָ המְַברְָֹ לעְוֹלםָ ועֶָד.

בּרָוְּ יְיָ המְַברְָֹ לעְוֹלםָ ועֶָד. בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלְֶ 
העָוֹלםָ, אֲשׁרֶ בּחָרַ־בָּנוּ מכִָּל העָמִַּיםוְנתָןַ־לָנוּ אתֶ תּוֹרָתוֹ.

בּרָוְּ אתַּהָ יְיָ נוֹתןֵ התַּוֹרָה.

Aliyah Before Torah Reading



Baruch atah, Adonai, Eloheinu melech laolam, 
asher natan-lanu Torat emet,v’chayei olam nata 

b’tocheinu.

Baruch atah, Adonai, notein haTorah.

בּרָוְּ אתַּהָ, יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלְֶ העָוֹלםָ, אֲשׁרֶ נתָןַ לָנוּ תּוֹרַת 
אמֱתֶ וחְַיֵּי עוֹלםָ נָטעַ בּתְוֹכֵנוּ.

בּרָוְּ אתַּהָ יְיָ נוֹתןֵ התַּוֹרָה.

Blessing After Torah Reading 



V’zot haTorah asher-sam Moshe lifnei b’nai 
Yisrael al-pi Adonai, b’yad Moshe.

וְזֹאת התַּוֹרָה אֲשׁרֶ־שׂםָ מֹשׁהֶ לִפְנֵי בְּנֵי יִשׂרְָאֵל -
עַל־פִּי יְיָ, בְּיַד־מֹשׁהֶ.

This is the Teaching that Moses set before the people of Israel 
at the command of God, by the hand of Moses.

V’zot Hatorah                                                 וזְֹאת התַּוֹרָה 



Etz Chaiyim Hee

It is a tree of life to them who hold fast to it 

and all of its supporters are happy. 


It is a tree of life to them who hold fast to it

and all of its supporters are happy.


 

Shalom, shalom. Shalom, shalom.


Shalom, Shalom.

 


Eitz chayim hi lamachazikim bah, v’tom’cheha m’ushar.


Shalom, shalom.Shalom, shalom.

Shalom, Shalom.


Shalom.




Yizkor: A Service 
of Memory



Zichrono Livracha
In loving memory



Yitgadal, v’yitkadash sh’mei raba. B’alma di v’ra chirutei, v’yamlich 
malchutei, b’chayeichon uv’yomeichon uv’chayei d’chol beit 

Yisrael, baagala uvizman kariv.  V’im’ru: Amen.
Y’hei sh’mei raba m’varach l’alam ul’almei almaya.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar v’yitromam v’yitnasei, v’yit’hadar 
v’yitaleh v’yit’halal sh’mei dekudesha b’rich hu l’eila min kol 
birchata v’shirata, tushb’chata v’nechemata, daamiran b’alma.

 V’imru: Amen.

יתְִגַּדַּל וְיתְִקַדַּשׁ שׁמְהֵּ רַבָּא. בּעְָלמְָא דִּי ברְָא כרְִעוּתהֵּ, וְימְַלִיְ 
מַלכְוּתהֵּ,בּחְַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבחְַיֵּי דְכָל בֵּית יִשׂרְָאֵל, בּעֲַגָלָא 

וּבִזמְןַ קָרִיב. וְאמִרְוּ: אמָןֵ.
יהְֵא שׁמְהֵּ רַבָּא מְברְַָ לעְָלםַ וּלעְָלמְֵי עָלמְַיָּא.

יתְִבּרְַָ וְיִשׁתְַּבּחַ, וְיתְִפָּארַ וְיתִרְוֹמםַ וְיתְִנַשֵּׂא, וְיתִהְַדּרַ וְיתִעְַלּהֶ 
וְיתִהְַלַּל שׁמְהֵּ דִּקֻדְשָׁא בּרְִיְ הוּא, לעְֵלָּא מןִ כָּל בּרְִכתָָא 

ושִׁירָתָא, תֻּשְׁבּחְתָָא וְנחֶמֱתָָא, דַּאמֲִירָן בּעְָלמְָא. וְאמִרְוּ: אמָןֵ.

Mourner’s Kaddish                                                    ׁקָדִיש 



Y’hei sh’lama raba min sh’maya, v’chayim aleinu v’al 
kol Yisrael. V’imru: Amen

Oseh shalom bimromav, Hu yaaseh shalom alenu,
v’al kol Yisrael.  V’imru: Amen.

יהְֵא שְׁלמָָא רַבָּא מןִ שׁמְַיָּא, וחְַיִּים עָלֵינוּ ועְַל כָּל יִשׂרְָאֵל.
וְאמִרְוּ: אמָןֵ.

עֹשׂהֶ שָׁלוֹם בּמִרְוֹמָיו, הוּא יעֲַשׂהֶ שָׁלוֹם עָלֵינוּ,
ועְַל כָּל יִשׂרְָאֵל. וְאמִרְוּ: אמָןֵ.

May the One who causes peace to reign in the high heavens 
let peace descend on us and all Israel, and let us say: Amen.

Mourner’s Kaddish                                                    ׁקָדִיש 



G’mar Chatima Tovah

May You Be Sealed in 
the Book of Life

TAMID


